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SIR JOHN ST. AUBYN, BART.
SIR,

ONVINCED as I am, that it is not in my power to heighten, in
C the fma!leﬂ degree, the celebrity of your charatter, I feel myfelf,
neverthelefs, irrefittibly impelled to embrace this opportunity of teftifying
my prt;found refpe@ for thofe diftinguithed virtues, with which it is
adorned. And although, Sir, I have not given you the flightelt inti-
mation of my defign, yet the well-known generofity of your fentiments
encourages me to hope that you will pardion my prefumptien in dedicating
the following work to your protefion; a work intended to refcue from.

oblivion the Original Language of a County, which hath long prided
itfelf in the name of St. Aubyn.

To your favour, then, Sir, I beg leave to confign this fingular Effay;
and profefling, at the fame time, the utmoft veneration for the noble
independency of your condu, and the bright example of your private
life, 1 have the honour to fubfcribe myfelf, Sir,

Your moft faithful

And moft obedient humble fervant,

Redruth, May, 1790. WILLIAM PRYCE.






THE

EDITOR's PREFACE

I QWN it may appear unneceffary to the learned at this period to attempt an inveRtigation

of the high antiquity of the Britith language, of which the Cornifh is moft incénteftably
a very pure diale®. The fubject hath been already fuccefsfully treated by many diligent and
able writers, to the entire fatisfaction of thofe who delight in refearches of this kind.

Yet, it muft be acknowledged, that a local inquiry and dilquifitiun into the antiquity of our
Cornith-Britifh language has not been fo patticularly attended to as it deferves. And as the
difcovery of an original language is the firft and leading ftep to the progreflional examination
of all other antiquities of a country, it follows of courfe, thar the oldelt tongue ought to be
ftudied and underftood previoufly to our enmtering upon the remains and records of lefs
remote ages.

On this conflideration 1 am inclined to believe, that 2 work of this tendency will be very

. acceptable, both to the Antiquarian and the Philologift; efpecially as I can fafely aflert, that
the old Cornifh-Britith, which is here diftinguithed very precifely from the modern Corpifh
dialedt, is the moft pure and neareft the original of any fpeech now ufed in Armorica, or the
northern provinces of France, Great Britain, and Ireland.

The Chaldean, Syriac, Egyptian, Arabic, Phenician, Celtic, Gaulith, Welfh, and Cornifh
languages are all derived from the original Hebrew tongue; and in their defcent oné from
the other, in travelling from the Eaft to the Weft, have branched themfelves into fo many
different dialedts from one and the fame root,

The Hebrew and Chaldee are very nearly the fame; and the Syriac is next to the latter,
The former fSourithed from the beginning of the world to the Babylonith captivity, 3400

" years: But in our Saviour's time, the Jews fpoke the Syriac language, and Chrift and bis
Apoltles converfed in it.

As from tipe Hebrews to the Canaznites or Pbenicians, fo fram the Phenicians to the
Greeks came letters and arts: And accordingly, from the Phenician charadter, the Greeks
appear to bave compofed their letters, and the Latins progrefively from the Grecks,

So likewile, our ancient and true Cornifh appears to be moftly derived from the Greek
and old Latin tongues, as it participates much of their cadence and foftnefs, with lefs
of - the guttural harfhnels peculiar to the Hebrew and Chaldee. This is the more eafily
accounted for, as the Phenicians, about the time of the Trojan war, firit difcovered the Scilly
Iflands, and the weftern thores of Cornwall; with the natives of which they traded for tin,
and fold it to the Greeks. The language at that time fpoken in other parts of thi: ifland,
having travelled acrofs a vaft continent, was compounded and impure; and therefore we may
boldly infer, that the fuperior purity of the ancient Cornifh is chiefly to be afcribed to its
genuine introdu&tion from the thores of Greece and Sidon.

It is affirmed by writers, that the inland parts of our ifland were firk planted from the
German continent, about cight hundred years after the Flood, and not from the Gauls:
And indeed it is very poffible that the body of the fouth-weflern part of the ifland was
peopled from the Belgic and Gaulith countries both, on account of their propinguity to
our oppofite coafts and inlets of fafety. Neverthelefs, our dialec in Cortwall muft certainly
have obtained that purity, for which it is celebrated, from its immediate introdudtion
by the Phenician navigators; efpecially as the charafler and orthography are fo greatly
foftened, and the language is divefted of that rough guttural pronunciation, which is retained
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to this time by the Cambro-Britons. In fai, the Cornith and the Armoric diale@s are the

" moft nearly allied in charadter, orthography, and found, of any two of the Britith dialefls,
The Welfh, Irith, and Erfe differ frum each other greatly; and the two latter differ from
the Cornith and Gaulith very much. Indeed the Wellh is clofely: related to us, and would
appear more fo, if it were deprived of thofe numerous combinations of confonants, with
which it is, to us, perplexed and entangled,

Hence we may eafily account for the fimilarity exifting between the Cornifh and Armoric-
Britifh; for the coafts of Bretagne, Normandy, and Picardy, are oppofite to the fhores of
Cornwall, Devon, &e¢. fo that the firft commercial difcoverers of thale lands, in their failing
up the Britifh Channel, had equal opportunities of ¢ icating their Grecian and Roman
diale€ts of the Syriac root. This is evidenced by the eollaquial refemblance to this day fub-
fifting betwixt the Cornifh on the fouth-weftern margin of the county, and their oppofite
neighbours at Morlaix, and other parts of Bas Bretagne, where the low French and the
Cornifh feem almoft one and the (ame diale. If T had-not been otherwife well apprized of
this fact, yet my opinion wouid have bren confirmed by what I have heard from a very old man
now living at Moushole near Penzance, who, I believe, is, at this time, the only perfon capable
of holding half an hour’s eonverfation on common fubje@s in the Cornith tongue. He tells
me, that above threcfcure years ago, being at Morlaix on board a fmuggling cutter, and the
only time he was ever there, he was ordered on fhore with another young man to buy fome
greens, and not knowing 2 word of French, as be thought, he was much furprifed to find,
that he underftood a great part of the converfation of fome boys ar play in the fireet; and
upan further inquiry, he found that-he could make known all his wants in Cornifh, and be
better underftood than he could be at home, when be ufed that diale&®. Iam well fatisfied of
the faét, as he is quite an illiterate man, and could have neither the temptation nor the
ingenuity to invent a fory fo ufelefs to himfelf.

So many centuries having elapfed fince the ancient and true diale& hath been fpoken, it is
now become altogether obfolete, if not totally dead: I have therefore made a diftinétion be~
tween the ancient and modern Cornith in fome pieces, fuch as the Creed, Lord’s Prayer,
Proper Names of Places, &c. as more notorious and ufeful for critical infpetion: And in the
Vocabulary throughout, | have feduloufly preferred and extradted from the MSS. which I
have colle@ed, all the ancient Cornith I could find in them, divefted of Saxon words with
Cornifh accents and terminations, impofed by oral and illiterate tradition.

The old Britith language being fuperfeded by the adoption and general cultivation of the
Teutonic or Saxon tongue, in procefs of time became unintelligible and ufelels in the body
and bulk of this ifland, whence it was driven to the borders and extremities, fuch as Scotland,
Woales, and Cornwall, where it flill maintains a reverence and footing among the refpective
inhabitants, in the drels of differing dialecs. Indeed, the veneration in which it is held in
Woales is fufliciently thewn by the prefervation of it g the natives; many thoufands of
the peafantry fearcely knowing how to make themfelves underftood, in the Saxon or Englith.
To fach a height of enthufiafm is it revered by many of the inland inhabitants, that they
hold all other fpeech in the utmoft contempt; preferring their own predile@ion with the moft
ftubborn perverfenefs, and thunning in the moft contumacious manner evety fort of interlo-
cution and communion with any other tongue, tll overcome by the preffure of their necefli-
ties, and the unaveidable intercourfe of mankind in trade and bufinels.

Had the Cornifh been equally pertinacious with them, we fhould not have had reafon to
lament the lofs of our native language for thofe many ages during which it has been al}mt
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